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OT KpymnmHenwero paHHeBU3aHTUIACKOro putopa Xopukus u3 asel (VI B.), SpkKoro
npeactaBuTens a3ckoi LLKO/bIL, COXpPaHUIOCh 23 MasieHbKMUX COYMHEHUS, 06bIYHO Ha3biBae-
Mbix Dialexeis. [laHHbIiA TeEpMUH 06bIYHO MepeBoAMTCA Kak «[lpeaBapuTenbHas pedb (BcTyn-
NeHne)» 1 NCNOoNb3yeTcsa Kak CMHOHUM Lalia, KoTopoe crnedyeT NepeBecTU KakK «peyub»2 c no-
npaBKOM Ha ee pasmep. Putop MeHaHap J1aognKencknii3d gan MHOFOYMCNEHHbIE XapaKTepu-
ctnkun dialexis/lalia, Bnpoyem, oTHocAWMECA TONbKO K rocnegHemy TepmuHy. Lalia, no ero
MHEHMI0, MCMO/Mb3YyeT «MNPOCTOM, CKPOMHbIN, HEMPUYKPALUEHHbIV» CTU/b. ITO «MpenmylLle-
CTBEHHO 6eccolo3Hast, He cocTaB/leHHas 13 pas, Ho, 60/bLUEN YaCTbiO, MO MaHepe, He opaTop-
ckas nposa» (Men. Rhet. 2.4 [393, 22]; 2.7 [411, 26-29]. B lalia npegnvcaHHbIM rpasusiam ro-
pafka pedu He cnegytoT ctporo (Men. Rhet. 2.4 [391, 19-28; 392, 9-14]). Lienb roBopsLero —
oyapoBaHue ("5ov™), cnagoctb (ylukut™o) n yTOHYeHHOCTb (aPpoxgg). 0159 06bACHEHUSA OH
ncnonb3yet exempla n nctopun (2.4 [389, 9-28]; 2.5 [395, 3-4]), NpUAYMbIBAET CKa3Ku U CO-
06LEHVA, MOrOBOPKU M MOC/IOBULLbI, aHEKAOTLI, UCMOMb3YyeT CTUXOTBOPEHUA U BCE Mpoyee, YTO
MOXXeT nomoub (2.4 [390, 4-13; 392, 31; 393. 5-16]). MNoBOpALWMIA NpU3bIBaeT cayllaTenein oT-
KpbITb CBOM amoumun (2.4 [388, 26-8; 390, 19; 393. 18-20]). Lalia MoXeT 6bITb 06CY>XKAEHUEM, U
«MOXXET TLlaTe/IbHO paccMaTpuBaTth M060M NpegmeT, noaxoasdwimim opatopy» (2.4 [388, 19;
394, 30-31]. 3Ta obneryeHHasa hopma paccy>keHus - Kopoye, YeM 06bIYHOE OpaTOPCKOE Bbli-
ctynneHuve (2.15 [434, 2]). Dialexis/lalia MoXxxeT ncnonb3oBaTbCA U OfHa, KaK caMOCTOATE/IbHAsA
peyb. OANH U3 NPUMEPOB - 3TO XOpUKUeBa anuntanama 3axapun (Dialex.4[V]). 3Ty peub onpe-
fenswoT Kak dialexis, oTMeyas gBa CBOWMCTBA 3TOr0 XXaHpa: OTHOCMTe/IbHasA KpaTkoCTb M 04apo-
BaHWe, CO34aBaemMoe «YTOHYEHHbIMU OnucaHnAMUS». Opyroii npumep, No-BUAUMOMY, Camo-
cTtoaTensHoro dialexis — peyb, Npou3HeceHHas Mo cnaydaw bpymannii KOctuHuaHa (Dialex.7
[XI11])5. Tem He meHee, dialexis/lalia He Bcerga Mcnosib3yeTca Kak caMoCTOATesIbHasA peyb; OHa
MOXKET TaKXKe CNY>XUTb Kak BCTYMNeHMe, NoAroTaBnBaloLLLee K OCHOBHOM peyn.

Tak KakK CyLeCTBYHOT HECKOJ/IbKO, HEeCOMHEHHO, cO3faHHbIX A0 Xopukua lMNpensapu-
TenbHbIX pedeii (BctynneHwnii), PobepT MeHenna BkAOUMA B ¢Boe m3gaHue 2009 r. npumepsl
13 Xopukus, sollefwine Kak B «Peun», Tak 1 B «Jeknamaynm»6.

1Cm.: Westberg D. Celebrating with Words. Studies in the Rhetorical Works of the Gaza School. Uppsala uni-
versiteit, 2010.

20 Xopukunu u ero TBopyectse cM. nogpo6Hee: Penella R. Introduction // Rhetorical Exercises from Late An-
tiquity: A Translation of Choricius of Gaza’s Preliminary Talks and Declamations / Ed. Robert J. Penella. Cambridge:
Univ. Press, 2009. P. 1-32. O cxoacTBe paccmMaTpmBaeMblX NOHATMIA cM.: Menander Rhetor / Eds. D.A. Russel, N.G. Wil-
son. Oxford, 1981. P. 295; Pernot L. La rhetorique de I'eloge le monde Greco-romain. 2 vols. Paris, 1993. P. 558-559.

3Tpeyeckunii putop 2-i non. 111 B., 3 Jlaoguken, npeanonaraemblii COCTaBUTENb ABYX BaXHbIX ANS COPUCTUN-
4YecKoro KpacHopeuust counmHeHmnii «De encomiis», 2-5 non. 11l B., yuntenb kpacHopeuus B AdpmHax. Cm.: Py6uosa H.B.
MeHaHAp J1aoanKelicKnii n ero counHeHne «O TOPXKECTBEHHOM KpacHopeunn» // AHTUYHaA N03TMKa: puTopuYeckas
Teopus U nNuTepatypHas npaktuka. M., 1991. C. 158-180 (c pparmeHTamu nepesoga); Cairns F. Generic composition in
Greek and Roman Poetry. Edinburgh, 1972. OpuruHanbHbIii TekcT: Rhetores Graeci. Vol. 9. Tubingae, 1836.

406 anutaname B ocHose lalia cm.: Men. Rhet. 2.6 [399, 16-18].

5CM. 06 3TOM Npa3gHuke: EnbHULKUIA J1.A. BU3aHTUIACKMIA Npa3gHuK Bpymanuii u pumckue CatypHanuu //
AHTUYHOCTL U BusaHTtua. M., 1975. C. 340-350. ABTOp, OfiHaKO, HU pa3y He YNOMWHAaEeT yKa3aHHYI pedb XOpuKus,
onupasch, B 0OCHOBHOM, Ha nHcopmaunto MoaHHa Jinga n Mananbl.

6P. MeHenna 3gecb cnepyeT 3a TENOHEPOBCKMM M3faHneM GEpcTepa 1 PUXTLITUTA B COXPaHeHUM Ha3BaHUs Ora-
tiones (Peun) 3a peyamun Ha peasibHble XXM3HEHHbIE TeMbl. B 06LLeM, KOHEYHO, 3TO Ha3BaHMe MOXKET TaKXKe NPUMEHSTLCA U
ans peknamauuii. Cm.: Penella R Introduction // Rhetorical exercises from Late Antiquity. Cambridge, 2009. P. 27.
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Korga lalia ncnonb3yetcsa kak NpeasaputensHas peus, P. INeHenna npegnaraet Hasbl-
BaTb ee prolalia7. jpyrne TepMuHbl: nponor («npeasapuTenibHas peyb») nam proagon («Mpeg-
BapuTeNbHOe copeBHOBaHMES»). OHa MOXET elle npeanonaratb prodialexis - cnoBo, KoTopoe
BCTPeyaeTcs TOJIbKO B TAaTUHCKOM csioBape9. B kopnyce Xopukus, ecnu obuliee Ha3BaHWE U CO-
XpaHseTcs ana BcTynneHuid, To a1o dialexis, HO B xoge peyun nam B 0co60M HasBaHUWU, WU B
OTKPbITOM 06bABNEHNN TeMbl XOPUKUIA UCNOMb3YET TEPMUH «MNposior»10.

MpenBapuTenbHasa peyb - 3T0 BUA prooemium, Kak (pro)theoria, HO UMeeT CBOU OCO-
GEHHOCTM U He ABNSAETCA 4acTbio nocnegyowen peunll K Tomy ke cogep>kaHue lMNpegsapu-
TeNnbHOM peun (BetynneHnsa) XOpuKnMsa He Hy>XKAaeTcsa B Mepeckase B nocnegyroLleiin «60sbLion«
peyn nonHocTblo. bb1o, no-sugnmomy, 6osiee NpaBUbHBLIM A/1 TOBOPALLErO MPOU3HOCUTL
3Tn BeTynneHus, cuas, a nepej TemM Kak rnpegctaBuTb OCHOBHYIO peyb, 6bI/10 yMecTHee BCTaTb12

BoT cnucok MpeaBapuTtencHbiX peyeit (BctynneHniil) Xopuknsa v pedei n geknamauuni,
KOTOPbIM OHU NpeALLecTBYIOT, KaK NpeAcTaB/ieHO B CTaHAApPTHOM u3gaHum Foerster-Richtsteig
(Teubner) n nostopeHo y P. MeHennol: 1 [I]: Orat. 1 [I]; 2 [I1]: [Orat. 2 [II]; 3 [I11]: Orat. 3 [I1];
5 [IX]: Decl. 1 [X]; 6 [XI]: Decl. 2 [XI1]; 8 [XV] un 9 [XVI]: Decl. 4 [XVII]; 10 [XVIHI] v 11 [XIX]:
Decl. 5 [XX]; 12 [XXI] n [XXI11]: Decl. 6 [XXII]; 14 [XXIV] n 15 [XXV]: Decl. 7 [XXVI]; 16
[XXVI] n 17 [XVI11I1]: Decl. 8 [XXIX]; 18 [XXX] n 19 [XXXI]: Orat. 8 [XXXII]; 20 [XXXII1]n 21
[XXXIV]: Decl. 9 [XXXV]; 22 [XXXVI] n 23 [XXXVII]: Decl. 10 [XXXVIII]; 24 [XXXIX]: Decl.
11 [XL]; 25 [XLI]: Decl. 12 [XLII].

3a vckayeHneM cnydas c MNMpegapuTensHOM peyubto 24, 3TO CBUAETENLCTBYET O TOM,
yTo BCTynneHus, nnu peuun, HauyMHaloWme OTAE/bHYIO pedb, UKW AeKlaMauum — npenmyule-
CTBEHHO CBs3aHbl C KogekcoMm Martensis 4641. B ocHoBe nsgaHus P. NeHensibl pacnosioXxXeHue
BcTynneHnin naet HeNocpeacTBEHHO Mepef OCHOBHOM peybto (MOC/eAHAS COMPOBOXKAAET 00b-
sAB/ieHVe TeMbl U theoria), KOTOpPYO OHW, BEPOATHO, HaUMHaKT. BeTynneHue 25 n leknamauus
12, otcyTcTBYlOWME B Martensis 4641, coxpaHunucb Kak napa B Athonensis 123, BctynneHue
HenocpeACTBEHHO NpeLUecTBYET AeKnamauumn ¢ o6bsaBneHnemMm Tembl 1 theoria.

MecTopacnosioxeHve B PyKOMUCU MHOr4a MoATBEPXKAAeTCcA cofep>kaHunem [Mpensapu-
TenbHoM peun: Betynnenusa 1, 2, 3, 12.4-5, 13.4, 17.3, 23.5 n 25.3 oTcbinatoT NpAMO uam 60blLue
006bI4YHOT013 K TeMaMm peyeil, K KOTOPbIM OHU NPUCOEANHEHbI B PYKOMMUCK.

UTo KacaeTcsa MpegBapuTensHOM peun 24, To oHa He gaetcs B Martensis 4641 B cBSA3U C
Jeknamauymen 11. TénbHepoBCKOe M3faHMe pacrnonioXXuio ee BMepeaun 3TOW Aeknamauumwu,
NPeanosIoXKmMB, YTO OHAa NpeALLecTBYeT eld, HO 40Ka3aTe/IbCTB 3TOMY HeT.

Bonpoc, KOTopblii HEMeA1EHHO BO3HMKaeT U3 BbllleyKa3aHHOro cnmcka: noyYemy MHO-
rve U3 feknamaunii n ogHa peyb MMeroT no ase [NpeaBapuTeNbHbIX peymn, CBA3aHHbIX C HUMU -

7 MeHaHap PuTop ncnonb3oBan TobKO TepMuH lalia, HO OH fenan pasnuuunsa Mexxay ux UCnosb30BaHMEM Kak
CaMOCTOATENIbHOIO 371eMeHTa U BetynneHus (2.4 [393, 24-26]; 2.15 [434, 1-4]). Camoe ny4llee obuiee BBeeHMe K lalia n
prolalia: Pernot L. La rhetorique de I’eloge le monde Greco-romain. Paris, 1993. P. 346-368. Cm. Takxe: Stock A. De pro-
laliarum usu rhetorico. Konigsberg, 1911; Mras K. Die prolalia bei den griechischen Schriftstellern // Wiener Studien. 64.
1949. S. 71-81. O prolalia lyknaHa cm. Takke: Anderson G. Patterns in Lucian’s Prolaliae // Philologus. 121. 1977. P. 313-
315; Branham R.B. Introducing a Sophist: Lucian’s Prologues // TAPA. 115. 1985. P. 237-243. O TepmuHe prolalia cm.:
Pernot L. La rhetorique de I'’eloge le monde Greco-romain. Paris, 1993. P. 558. O prolaliai B cBoge N'mmepus cm.: Penella
R. Man and the Word: The Orations of Himerius. Berkeley; Los Angeles, 2007. P. 9-10.

8Prologos: Lucian. De electro 6 (cnoso cornacyetcs B o6wem c prolalia); Liban. Orat. 4.8. Proagon: Ael. Aris-
tid. Orat. 51.33; Liban. Orat. 34.3; Eunap. Vitae phil. et soph. 10.4.8 [389]; 18.2 [497].

9Cwm.: Corpus glossarum latinorum. Vol. Il /7 Ed. G. Goetz. Leipzig, 1888. P. 417, rge dialexis npupaBHuBaeTCcsa
K praefatio, naTMHCKuiA TepMnH ana o6o3HadeHms prolalia (cm.: Pernot L. La rhetorique de I'eloge le monde Greco-
romain. Paris, 1993. P. 548, 551, 553, 558).

10 MpepgapuTenbHble peun 9 [XVI]. 9; 11 [XIX]. 3; 14 [XXIV]. 4; 16 [XVII]. 1; 17 [XXVIII]. 1;18 [XXX]. 4; 19
[XXXI] B 3aaBneHuun tem; 20 [XXXIII]. 2.

11 O (pro)theoria kak prooemium cMm.: Penella R. Introduction // Rhetorical exercises from Late Antiquity. Cam-
bridge, 2009. P. 15. KoMMeHTapuun 0 NPO3MUYECKO Npupoae npeaBapuTenbHbix 6eceq cm.: Stock A. De prolaliarum usu
rhetorico. Konigsberg, 1911. P. 105-106, 108-110, 115-121); cp.: Pernot L. La rhetorique de I’eloge le monde Greco-romain.
Paris, 1993. P. 557-558. M3BecTHO, 4To codhmcT Tnbepuii Hanmncan Tpaktat «O nponanusax u npoamusax»  (Suda T550).B
3arnasmm Betynnenus | [I] ckasaHo: «ao6uTbca 61aroBoneHns ayanToprum» —rnaBHas Liesb NPoamMums.

12Cm.: Sen. Controv. 3, pref. Il; Ael. Aristid. Orat. 51.33; Eunap. Vitae phil. et soph. 10.4.8 [489].

13 BctynneHune 1 npegnaraeT oTMeTUTb LEPKOBHbIV NpasgHUK —OTNpa3gHoBaTb NOCTPOKY UM BOCCTAHOB-
neHue LepkBu cB. Ceprus, o KOTOPOM pacckasbiBaeTcsi B Orat. 3, K KOTOpO#i 0HO fo6aBfeHo. BeTynneHne 3 nosicHseT,
4TO XOpUKWNIA obpataetca K opMLNanbHON ayanTopumn, «60ronofobHbIM N0ASIM, KOTOPble KOMaHAYylT apMUAMU n
npasBAT» - NPeAnonoXunTensHo, Apatuio n CteaHy, KoTopbix yecTByeT Orat. 3, K KOTOPO OHO MPUCOEANHEHO.
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B LUECTU M3 BOCbMM C/lyyaeB, B KOTOPbIX 3[eCb MCMNOJb3yoTCcA ABe [peaBapuTeNbHbIX peyn,
BTOpas u3 asyx (11, 13, 15, 17, 19, 25 [ansa Decl. 12 MNMpeaBapuTtenbsHaa peyb yTpayeHal).
XOopuKuUiA, No BCcel BUAMMOCTM, YacTO MPOU3HOCU CBOW PeYvn B ABE CecCUU, C Nepepbl-
BOM B CEpefVHE peyun, U Kaxkaaa ceccus nmena cobcTBeHHyo MpeasapuTesnbHyo peyb (Betyn-
NeHne). ITO MOXHO CpaBHUTb € JlubaHueM, KOTOPbIA MPOU3HOCWUA peun B ABa [AHSA, MO-
Bugumomy, B ase ceccumn (Epp. 405.13). Bo BpemeHa Xopukna MNoaHH u3 Masbil4 BeicTynan co
cTMxamMu B fBe ceccuu, No-BUAMMOMY, C NepepbiBOM Ha ob6ef mexxgy Humm (11, 361-364). B we-
CTU cny4dasx y XOpMKUA OoTMedeHbl KOMMeHTapumn K aToli Tpaguuunn. MNepepbiB, KOTOPbIA MOr
npogosKaTbes A0 24 vacos, v BTopasa lNMpeaBapuTenbHaa peyb fasana «arnetam» (cnegyet ro-
HUMaTb «opaTopam») OTAbIX OT UX COPEBHOBAHUSA, a 3PUTENIAM OT UX CUIbHOTO «3HTy3mnasmals»
(11.2-3, cf. 13; 17.2; 19.2). Ho korga Xopuknii genan nepepbiB B cepeanHe peyn, OH npuHMumMan
006A3aTeNbCTBO MPOAO/HKUTL M 3aKOHUMUTL 3TO BbicTynneHue (15.1-2; 25). BTopasa lMNMpeasapu-
TeslbHasA peydb Morna 6bITb NpUAyMaHa Kak 4yacTb aToro «gonra» (15.1). 31a peyb TakXKe Heob6-
X0AMMa «Kak Kpai y Tapesiku, unu cectpay 6pata» (19.2), BTopas yacTb geknamauum, npous-
HOCMMas nocsie nepepbiBa, «MNoLOO6HA ocTaTkam MWLLW, KOTOPble C YAOBOJIbCTBMEM CbefatoT»
(15.3). Ncnonb3oBaHWe nepepbiBa MOM/0 NPUBECTU K 06BUHEHWIO B TOM, YTO peyb C/IMULLKOM
ONVNHHA, U C OTBETOB Ha 3TW 06BUHEHUA XOPUKUIA HaunHaeT MNpeasapuTencHyo peys 17.
XOpUKWin MHOTAa faeT pUTOPUYECKME MHCTPYKLMKM B cBOMX [MpeasapuTenbHbix pevaxl6.
B JonosiHEHVEe K MHCTPYKUMKU (He NPOCTO KOMMEHTapun) OH AaeT opaTOpPCKUe MepepbiBbl, BTO-
pyto MpeaBapuTesibHYO pedb U 0683aTe/IbCTBO BbICTYNMUTL CO BTOPOI MOMOBMHOM pevn nocne
nepepbiBa (11; 13; 15; 19; 25). Mbl HaxoAUM ero yTBEPXXAEHUS O TOM, YTO BbICTynawoLwuii gon-
>XEH MOJTHOCTbIO M ybeauTesibHO MpeacTaBnsaATb NepcoHaXa, KOToporo nsobpaxkaet (12; 21). B
MpegBapuTenbHOM pedn 14 oH 06BACHSET, UTO BbICTYMNJ/IEHME Ha 3POTUYECKNE TeMbl He BAUSET
Ha Croco6HOCTb BbICTYMaTb OAVMHAKOBO XOPOLLUO W Ha He3apoTu4veckue Tembl. 3To BertynneHune
npeaLwecTByeT peyn, Tema KOTOpPOiA HMKaK He CBSA3aHa C /Il060Bb0; TaK XOPMKUIA HaMepeH A0-
Ka3aTb, YTO OH YCMELUHO MOXET BbICTYNUTb C Aeknamauuer, KOTOPYH OH HauyMHaeT, HeCMOTPS
Ha To, YTO paHee BbICTynan ¢ AgeknamaunamMmy Ha apoTuyeckme Temsbl. Jpyrasa MNpegsaputesibHas
peub (10) pacckasblBaeT y4eHMKaAM, YTO UM CriefyeT NPaKTUKOBATLCA M yCcepAHO paboTaTtb, eciiv
OHWN XOTAT ObITb XOpoWUMM puTopamu. CoBeT B Becefie MOXeT ObiTb TakXXe MOpa/ibHbIM: He
6bITb CaMOHafesAHHbIM U He yrnoBaTb Ha cyabby (18), a nonararsca nuwb Ha jobpogetesnb (20).
Xopuknii ncnonb3osan MpeasapuTenbHYO peyb AN PasdbsCHEHUSA HeAopa3yMeHUIA B CBO-
el NpakTuKe 1 gnsa 0TBeTa Ha KpUTUKy. Korga yueHnku TpeboBasiv, YToObl OH FOBOPW/, U 06BUHS-
JIN ero B TPYCOCTW, KOrfa OH MPOSABA HeXXeslaHue BbICTynaTb, OH, HAKOHEL,, COrnallasics nokasarb
CBOe KpacHopeuue, HO He 6e3 06bACHEHUI AN HUX, YTO OpaTop AO/KEH ObiTb YBEPEH B TOM, YTO
ero ayguTopmsa obnagaeTt 3HaHMAMU O PUTOPUKE, A0 TOro Kak rosoputbl7 (5). B gpyrom crnydae,
KOrga y4eHMKN 6blsi CHOBA Hef0BO/bHbI TEM, YTO OH BbICTyMaeT He CAINLIKOM 4acTo, OH 06b-
ACHSET MM, YTO ayANTOPUM CTAHOBUTCA CKYYHO C OpaTOpPOM, KOTOPbIW BbICTYMaeT C/MLLIKOM Ya-
cTo (16). B MNMpeaBapuTesibHbIX pevax 17 1 23 oH oTBeYaeT Ha KPUTUKY B TOM, YTO OH MHOrOC/0-
BeH. Bo BcTynneHun 8, KOTOpoe MNpefLllecTByeT Aeknamauuu, OH OTBeYaeT Ha 06BUHEHUA B
TOM, 4YTO B anNMTasiame, C KOTOPOW OH HeAaBHO BbICTynas, OH UCMO/b30Bas1 CCbIIKM Ha Momepa
€amoBO/bHbIM 06pa3oM. B ogHOM cnydae, TakXe [0 BbICTYM/EHUA C AeKnamauueir, OH 3alu-

14 Cameron, Alan. On the Date of John of Gaza // The Classical Quarterly. New Series. Vol. 43. Ne 1. 1993.
P. 348-351; Bargellini, Francesco. Questioni di cronologia relativa e assoluta nell’opera di Giovanni di Gaza // Prome-
theus. 34. 2008. P. 65-86; Gigli Piccardi, Daria. L'occasione della tabula mundi di Giovanni di Gaza // Prometheus.
32. 2006. P. 253-266; Lauritzen, Delphina. Exegi monumentum: I’'Ekphrasis autonome de Jean de Gaza // Ekphrasis.
Realites et Imaginaires / Ed. V. Vavnnek, P. Odorico, V. Drbal / Byzantinoslavica. 69/3 suppl. 2011. P. 61-79; Renaut,
Luc. La description d’une croix cosmique par Jean de Gaza, poete palestinien du Vle siecle // Iconographica. Melanges
offerts a Piotr Skubiszewski. Poitiers, 1999. P. 211-220; Talgam, Rina. Johannes of Gaza's Tabula Mundi Revisited //
Between Judaism and Christianity. Art Historical Essays in Honor of Elisheva (Elisabeth) Revel-Neher / Edited by
Kogman-Appel, Katrin and Meyer, Mati. Leiden: Brill, 2009. P. 91-120; AnnmoBa O.B. MloaHH a3CcKuii Kak paHHEBU-
3aHTUCKNIA No3aT // KapasLicblo YnTaHHSA (rcTopmyll Haykn). XapTs, 2014. C. 60-61.

15 MNepepbIiB NO3BONAN CAyLIATeNAM YCBOUTb YPOK, U3B/IEYEHHbIM U3 yCNbILWLAHHOIo B NepBOli MOI0OBMHE pe-
un, npexkge, YeM NePexXoAnTb K APYron vacTu.

16Cp.: Himer. Orat. 68, ecnu 310 BecTynneHue.

17 Milovanovic C. Sailing to Sophistopolis: Gregory of Nazianzus and Greek Declamation // Journal of Early
Christian Studies. 13. 2005. P. 203. 3T0T hparmMeHT He AB/ISIETCSA BbIAEPXKKOW U3 AeKknamMaumnu.
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waet cBoero yunTtens MNpokonusa u3 Masblis, KOTOPbIA NPUCYTCTBOBAaA CPpean ayauTtopum, OT 06-
BMHEHWI T B TOM, YTO OH He OYeHb A0/r0 roBOPUT MyOANYHO: «CTapoMy YesloBeKy cnegyet
npefocTaBuUTb BO3MOXXHOCTb HacnaXkaarbes yeanHeHnem» (6).

NcTopusa o po3e —6biBLLAA NepBOHaYasbHO UCTOPME O po3e N AdpoanTe —NoSABASAET-
cs B AByx MpeaBaputenbHbix pedax (9, 24). 3To0 He MOXeET 6bITb cnyyanHbiM. B gpeBHeln ase
npasgHoBanucb «JHu Po3» (Po3annu), no-BUAMMOMY, BECHOMis. OHW HaLU/IN OTpadKeHue Y
MoaHHa Na3ckoro B AByx ero AHakpeoHTuKax (4; 5). NpeasapuTencHble peun Xopuknsa 9 n 24,
HaBepHOe, MpefLIecTBOBa/IM peyam, KOTOpble OH MPOWM3HEC MO Cny4aro 3TOro npas’fjHuka: BO
BcTynsieHMn 9 OH roBOpuT, YTO 3TO BeCHA, a BO BeTynneHun 24 cnpawivBaetca B KoHLUe «Kakoe
Apyroe /1akoMcTBO (Kpome mctopum 06 ApoanTe U po3e) MOXHO MPeasioXKUTb BaM B 3TOM
cnyyae?» MoaHH u3 MNa3bl cBA3bIBaN po3y M BeCHy ¢ AdpoauToii. Ita ncropmsa B MNMpegsapu-
TeNbHOM peun 9 y XOpuKUA pacckasbiBaeT O TOM, Kak nocne cmeptu AgoHuca AdpoguTta
HacTynuaa Ha wun posbl, U LBETOK B MepBbli pa3 CTas KPacHbIM OT ee KPOBW, MOSABNSETCHA B
nepsbix WwecTu 13 cemun dialexeis n ethopoiai Npokonua n3 asel. B 04HOM N3 HNX OH MOJINTCA,
4YTOObl «CHOBA YBUAETb BECHY U yC/biwaTbk rT’MMH po3e» (Decl. 3.65-66). B ogHOM M3 ero nucem
OH OTMe4aeT, YTO BECHOM OT cOoPuCTa MOXHO Obl/I0 0OXXMAATb BbICTYMN/IEHUS HA OA4HY U3 TeM:
ApoHuc, Adpoanta nnm posa (Epp. 18; cf. 1120).

MpepBapuTesibHble pedn XOPUKNUA MOKa3bIBAOT MHOXECTBO OLLeHOK, AaHHbIX MeHaH-
Apom lalia, y KOTOpPOro oHM MOABMAKOTCA B 0COObIX Criydanax. OHU ABMAKTCA NPOCTbIMU WU CMO-
KOMHbIMW NPOU3BEAEHUAMMN, CTPEMSALLMUMMUCA AOCTaBUTb YAOBOAbCTBME. OHU N30O6UNYIOT ex-
empla, nICTOPUAMN 1 UCMOMB3YIOT NPUMEPbLI N3 CTUXOTBOPEHMT. 0OCN0BULbI U KpblaTble Bbl-
CKa3blBaHMSA MOXXHO HalTU CPeAMn HUX, TaK XKe, KakK U BbIPaXKeHNEe 3MOLUIA FOBOPSALLEr02z1, U OHU
N310>KeHbl KpaTko. OHM MOKa3bIBalOT CXOACTBO paHHMX NpuMepoB lMpeaBapuTesibHbIX peyvein —
C OrpaHNYEHHbIM KPYroM 3HaHWiA, 4TO Mbl MMeeM 06 3TOM >KaHpe U3 OnpefesieHHO WU Bepo-
ATHO (60s1ee HacTo) COXPaHUBLLNXCA NPUMePoB Y MoaHHa 3natoycTa, JlykuaHa, Anynes, duno-
cTpara v N'vmepma 1 U3 Apyrnx UCTOYHNUKOB22 — /15 NMPUMeEpPa, B UX MOMbITKax 3aBoeBaTb BHU-
MaHWe 1 pacrofiokeHne ayamTopun M B CaMOMpPeACTaB/IeHUUN TOBOPSALLErO, KOTOPOE MOXKET
BK/IIOYATb MpeyMeHblleHWe ero crnocobHocTel2s (IbCTMBAsA TaKTMKa) M ero npegynpexiaeHue
WM OTBET KPUTUKaM. TEM He MeHee, OHU JaloT HaMm Jlyyllne OLWYLLeHUNA, YeM Mbl MOT/IN UHaye
NoslyunTb U3 MHOTUX APYTrUX XaHpoB. PUtopmyeckas TpaguLmMAa KOHCEpPBATUBHA: He MOXO0XeE,
YTO CTUb XOPUKNA BO BCTynneHMAX ABNANCA OTK/IOHEHNEM OT TPaANLMIA.

HassaHusa MpegBapunTenbHbiX pedvent (BecTtynneHmnin) Xopukunsza

1 (1). 310 BerynneHue, cmenee, 4em 06bIYHO, CBOEBPEMEHHO ULLET A06poXKenaTesibHo-
CTW ayauToOpUn.

2 (). 310 BecTynneHue yTBepXKAaeT, YTO KaxKAbI AO/HKEH BO3Bpaliath (406po) cBouM
6narogetensim, B Mepy CBOe CNOCOBHOCTH.

18 Procopius Gazaeus. Opuscula rhetorica et oratoria / omnia primum collegit, edidit, apparatu critico in-
struxti E. Amato, adiuvante G. Ventrella. Berlin-New York: W. de Gruyter, 2009 (coll. Bibliotheca Scriptorum Graeco-
rum et Romanorum Teubneriana); Romeny B. ter Haar. Procopius of Gaza and His Library // From Rome to Constan-
tinople. Studies in Honour of Averil Cameron / Eds. H. Amirav, B. ter Haar Romeny. Leiden, 2007. P. 173—190; Tal-
gam R. The Ekphrasis Eikonos of Procopius of Gaza: The Depiction of Mythological Themes in Palestine and Arabia
During the Fifth and Sixth Centuries // Christian Gaza in Late Antiquity / Ed. B. Bitton-Ashkelony, A. Kofsky. Brill-
Leiden-Boston, 2004. P. 209-234; Westberg D. The Rite of Spring: Erotic Celebration in the Dialexeis and Ethopoiiai
of Procopius of Gaza // Ed. I. Nilsson. Plotting with Eros: Essays on the Poetics of Love and the Erotics of Read-
ing. Copenhagen: Museum Tusculanum Press, 2009. P. 187-211; Bonrosa A.M. MNMpokonwuii Ma3ckuii: putop 1 60ro-
cnos // Mpob6nembl uctopun, unonorun, KynbTypbl. 2014. Ne 4. M.-MarHutoropck-Hosocnéupck, 2014.

19 Cm.: Cinque poeti bizantini: Anacreontee dal Barberiniano Greco 310 / Ed. F. Ciccolela // Hellenica. 5.
Alessandria, 2000. P. LV—VI, 143-145.

D Cm. Takxke: Renaut D. Les declamations d'ekfraseis: une realite vivante a Gaza au Vle siecle // Gaza dans
I’Antiquite Tardive: Archeologie, rhetorique et histoire. Salerno, 2005. P. 214-216. Dialexeis n athopoiai NMpokonus
HenpaBWNbHO OTHEeCeHbl K fJeknamaumsam B KH.: Procopii Gazaei Epistolae et declamations / Eds. A. Garzya,
R.-J. Loenertz. Ettal, 1963.

2l Mocnosuubl: 5 [IX]; 20 [XXXI1I1]; 6 (umTaTa EBpunuaa asnsietcsa nocnosuuein?); 23 [XXXVIII].1 (npunu-
cblBaeMble fanee ofHOMY U3 ceMun mygaperos). KpbinaTble BbipakeHUs: 8 [XV].2 (gn1a 3aBUCTM HET MecTa B Kpyre 60-
roe); 9 [XVI].4 (4To o6wero y BoiHbl 1 AdpoaunTbi?); 15 [XXV].1 (BpeMsi He cNUCbIBAET A0/ITU, OHO UX TOJIbKO YBEN-
ymsaeT). dmoumun: 3[111].5; 5 [1X].6.

2 MepBble TpY «AeknamaLmmn» Mpokonus ns Masbl - gelictBuTenscHo dialexeis.

2BCwm. Betynnenus 2 [11].4; 3 [111].1, 2.

24 BctynneHns 4 (Anutanama 3axapumn) n 7 (K bpymanmsam KOcTMHMaHa), Kak y>ke oTMeyanoch Bbllle, 04HO-
BPEMEHHO ABMAKTCHA NONHbIMK Peyamun, No3TOMy 06bI4HO He BK/IOYAlOTCS B NepeyveHb MpesBapuTenibHbIX peyeil.
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3 (I11). 3Ta BcTynuTenbHasi peyb 06BACHSET, Kak BrepBble Nepes ouumnanbHoi aygn-
Topueii YyBCcTBOBaTb Cebs CBO6OAHbBIM, UTOGbLI FOBOPUT.

5 (IX). 3Ta BCTynuTesibHast peydb OOBACHSAET, rnovemy, XoTs (ero) y4eHUKU 4acTo rnpocu-
1N ero roBopuUTb, OH Mef/INT AefniaTb 3TO 40 CUX Mop.

6 (X1). 3Ta BCTynuUTe/IbHasA peyb roOBOPUT, UTO, YC/bIWAB, YTO HEKOTOPbIE NNLLA He ULLYT
HefoCTaTKM Yy Moero 6oxkectseHHoro yuntens (Mpokonus Masckoro), 4tobbl He NokKas3aTb CBOE
KpacHopeune Ha 06LLeCTBEHHbIX COOpaHUAX, YKa3blBaeT, YTO B CTApPOCTU OTAbIX C AeATeNbHO-
CTbIO - XOpoLLee feno.

8 (XV). MNocne HepaBHero pasrosopa [c XopukuemM] cpaBHUN ero ¢ EBMenom, 1 Tak co-
3[aeTca BneyaT/ieHMe, 4YTO OH npe3upaeT [Apyrux]; aTo BCTYMN/NeHWe JaeTcAa BMeCTe, 4TO6bl
NpPoATK O6LLLECTBEHHOE UCMbITaHWE [41a 60ee paHHUX peYeri].

9 (XVI). 31a BCcTynuUTe/IbHasA peydb 0 TOM, Kak 6paTb NPUMEpP C HbIHELIHero BPpeMEHMU ro-
Ja [BecHa], n ropanTbCa TeEM, YTO B paccKasax yMeCTHO A/ 3TOr0 BPEMEHU roja.

10 (XVIII). Uenb gaHHOro BCTyMJeHUs - CTUMY/IMPOBaTh MOOAbIX Ha 60sbLuee ycep-
Ave. OHO NoKa3bIBaeT, YTO 6e3 4OCTATOUHO 60/bLUMX YCUINMA, YMEHUS TeX, KTO NMPUMEHSET 10~
60l1 HaBbIK, - LUATKMN.

11 (X1IX). 970 BCTyn/IeHMe, NOCTaB/IEHHOE B CEpeAnHE peyn, K KOTOpor Tpeb6oBasiocb no-
BTOpPHOe o6palleHne, NoKasblBaeT, YTO ero pa3MeLleHne 34ecb NOAXOANT AN 3TOrO.

12 (XXI). Te, KTO ganee BbIAAET Briepeq, YTO6ObI 3aroBOPUTb, AO/IKEH MONbITATbCA Npesa-
CTaBUTb XapaKTepbl Nl04el, KOTOpble BOM/OLWEHbI B UX AeKNaMaLunsx.

13 (XXII). B cBA3M € 3TOl peyblo Heo6xoAnMa NOBTOPHAs BCTpeYa.

14 (XXI1V). UTo (hUKTUBHbIE peun Ha 3PpOTUYECKME TeMbl HE UMEKOT NnarybHoro B/nNAHUSA
Ha geknamaumu, Kak 6bIBaeT ¢ ApyrumMmn TeMamm.

15 (XXV). UTo He cnefyeT OCTaB/IsATb HWM OOHOM peyn He3aBepLUEHHOIA.

16 (XXVII). KOHble [cTyAeHTbl] gymaroT, 4TO A AO/HKEH BbICTynaTb, YTOObI rOBOPUTH
yalle, HO 3TO BCTYMJ/IEHME MOKa3bIBaeT, YTO AefaTb pa3yMHbIi MHTepBan BpeMeHU [mexxay ny6-
JIVYHBIMW JEMOHCTPALMAMN KpacHOpevnsa] rnosesHo.

17 (XXVII). Co BpemMeHN MOe peyn HeobxogMma BTOpas BCTpeua; 3TO BCTyMJieHWe 3a-
WMLWaeT 4SINHY peyun.

18 (XXX). O TOM, KaK CKPOMHOCTb NO3BOJIAET COXPaHUTb AOCTUTHYThbIE YCNEXU.

19 (XXXI). O TOM, KOrga peyb OJ/INHHA, OpaTopy cnefyeT BCTaBUTb MNPOSOr B ee
cepeguHe.

20 (XXXIII). O Tom, 4TO fO6pOLeTE b HEPYLLUUMA 47151 TOFO, KTO €l0 BiajeeT.

21 (XXXI1V). O Tom, 4TO 4YeNnoBeK, KOTOPbI 6epeTcsi MPON3HOCUTL PeYb, AO/HKEH BXXMBaATb-
€S B NPeMeT, 0 KOTOPOM OH FOBOPUT, KOTOPbI OH BOMJIOLWAET B AeK/1laMaLin CBOEN peyn.

22 (XXXVI). O ToMm, 4uTO criegyeT BbIMOSHATbL 0643aHHOCTb €XXerogHo Mpou3HOCUTb
peyb nepeg cBOEN ayguUTOPUEN.

23 (XXXVII). Yenoseky, KOTOpbIA KpUTUKYeT opaTopa [Xopukusa] 3a To, UTo AIMHA ero
peyn He Nog cuny ero cO6CTBEHHbIM CMOCOBHOCTAM.

24 (XXXIX). B kauecTBe TeMbl 3TOV BCTYNMUTENIbHOW peyun BbibpaHa po3a. 3Has, YTO Bbl
y>Ke npecbiTnmnce [06weii] TemMoii, oHa NpegnaraeT Bam HOBbIW pacckas.

25 (XLI). 3T1a BcTynuUTeNbHasA pedb Oblsia cocTaBsieHa, YTobbl goKasaTb, YTO HEO6X0AMMO
npeacTaBUTb Ty YacTb peyn, KOTopas ocTanacb HEMpPOM3HECEHHON. TyT TakXXe roBOpUTCA He-
CKOJIbKO J06pbIX C/I0B O peyn, [K KOTOPOW OHa OTHOCKTCA].
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